
 

 

Annexe 

GRAND CONSEIL 2019-DIAF-24 

Projet de loi: 
Modification de la loi sur l'eau potable 

  Anhang 

GROSSER RAT 2019-DIAF-24 

Gesetzsentwurf:  
Änderung des Gesetzes über das Trinkwasser 

Propositions de la commission ordinaire CO-2019-020   Antrag der ordentlichen Kommission OK-2019-020  

 

   
 

 
Présidence : Jean-Daniel Wicht 

Membres : Antoinette Badoud, Jean Bertschi, Jean-Daniel Chardonnens, 
Eric Collomb, Violaine Cotting-Chardonnens, Markus Julmy, Grégoire 
Kubski, Nicolas Pasquier, Nicolas Repond, André Schoenenweid 

  Präsidium: Jean-Daniel Wicht 

Mitglieder : Antoinette Badoud, Jean Bertschi, Jean-Daniel Chardonnens, 
Eric Collomb, Violaine Cotting-Chardonnens, Markus Julmy, Grégoire 
Kubski, Nicolas Pasquier, Nicolas Repond, André Schoenenweid 

Entrée en matière 

Par décision tacite, la commission propose au Grand Conseil d'entrer en 

matière sur ce projet de loi. 

  

Eintreten 

Die Kommission beantragt dem Grossen Rat stillschweigend, auf diesen 

Gesetzesentwurf einzutreten. 
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Propositions acceptées (projet bis) 

La commission propose au Grand Conseil de modifier ce projet de loi 

comme suit : 

  

Angenommene Anträge (projet bis) 

Die Kommission beantragt dem Grossen Rat, diesen Gesetzesentwurf wie 

folgt zu ändern: 

I. Modifications principales  I. Hauptänderungen 

Préambule (modifié)   Ingress (geändert)  

Le Grand Conseil du canton de Fribourg 

Vu les articles 58, 75 et 77 de la Constitution du canton de Fribourg du 16 mai 
2004; 

Vu la loi fédérale du 20 juin 2014 sur les denrées alimentaires et les objets usuels 
(LDAl) et ses ordonnances d’exécution; 

Vu la loi fédérale du 17 juin 2016 sur l’approvisionnement économique du pays 
(LAP); 

Vu l’ordonnance fédérale du 20 novembre 1991 sur la garantie de l’approvi-
sionnement en eau potable en temps de crise (OAEC); 

Vu la loi fédérale du 24 janvier 1991 sur la protection des eaux (LEaux) et son 
ordonnance d'exécution du 28 octobre 1998 (OEaux); 

Vu la loi du 18 décembre 2009 sur les eaux (LCEaux); 

Vu la loi du 13 juin 2007 sur la sécurité alimentaire (LSAl); 

Vu le message du Conseil d’Etat du 5 juillet 2011; 

Sur la proposition de cette autorité, 

Décrète: 

A1 Der Grosse Rat des Kantons Freiburg 

gestützt auf die Artikel 58, 75 und 77 der Verfassung des Kantons Freiburg vom 
16. Mai 2004; 

gestützt auf das Bundesgesetz vom 20. Juni 2014 über Lebensmittel und Ge-
brauchsgegenstände (LMG) und die dazugehörigen Ausführungsverordnungen; 

gestützt auf das Bundesgesetz vom 17. Juni 2016 über die wirtschaftliche Landes-
versorgung (LVG); 

gestützt auf die Bundesverordnung vom 20. November 1991 über die Sicher-
stellung der Trinkwasserversorgung in Notlagen (VTN); 

gestützt auf das Bundesgesetz vom 24. Januar 1991 über den Schutz der Gewässer 
(GSchG) und die Gewässerschutzverordnung vom 28. Oktober 1998 (GSchV); 

gestützt auf das Gewässergesetz vom 18. Dezember 2009 (GewG); 

gestützt auf das Gesetz vom 13. Juni 2007 über die Lebensmittelsicherheit 
(LMSG); 

nach Einsicht in die Botschaft des Staatsrats vom 5. Juli 2011; 

auf Antrag dieser Behörde, 

beschliesst: 

Vote final 

Par 11 voix sans opposition ni abstention, la commission propose au 

Grand Conseil d’accepter ce projet de loi tel qu’il sort de ses 

délibérations (projet bis). 

  

Schlussabstimmung 

Mit 11 Stimmen ohne Gegenstimme und ohne Enthaltung beantragt die 

Kommission dem Grossen Rat, diesen Gesetzesentwurf in der Fassung, die 

aus ihren Beratungen hervorgegangen ist (Projet bis), anzunehmen. 

Catégorisation du débat 

La commission propose au Bureau que l’objet soit traité par le Grand 

Conseil selon la catégorie I (débat libre). 

  

Kategorie der Behandlung  

Die Kommission beantragt dem Büro, dass dieser Gegenstand vom Grossen 

Rat nach der Kategorie I (freie Debatte) behandelt wird. 
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Propositions refusées 

Les propositions suivantes ont été rejetées par la commission : 

  

Abgelehnte Anträge 

Folgende Anträge wurden von der Kommission verworfen : 

Amendements   Änderungsanträge 

I. Modifications principales  I. Hauptänderungen 

Art. 24 al. 3 (nouveau)   Art. 24 Abs. 3 (neu)  
3 Lorsqu’un captage d’eau potable est souillé par une substance contrôlée ou par un 

de ses produits de dégradation, les frais supplémentaires de distribution sont à 

charge du responsable des souillures. 

A2 Dieser Antrag wurde ausschliesslich in französischer Sprache eingereicht. 

 
  

 

Art. 24 al. 4 (nouveau)   Art. 24 Abs. 4 (neu)  
4 Dans les cas où la responsabilité des souillures ne peut pas être établie et où les 

zones de protection des eaux souterraines sont conformes à la LCEaux, les frais 
supplémentaires de distribution sont pris en charge par le canton. 

A3 Dieser Antrag wurde ausschliesslich in französischer Sprache eingereicht. 

Résultats des votes  

Les propositions suivantes ont été mises aux voix : 

 Abstimmungsergebnisse  

Die Kommission hat über folgende Anträge abgestimmt: 

Première lecture   Erste Lesung 

La proposition initiale du Conseil d’Etat, opposée à la proposition A2, 
est acceptée par 7 voix contre 4 et 0 abstention. 

CE 
A2 

Der ursprüngliche Antrag des Staatsrats obsiegt gegen Antrag A2 
mit 7 zu 4 Stimmen bei 0 Enthaltungen. 

 
  

 

La proposition initiale du Conseil d’Etat, opposée à la proposition A3, 
est acceptée par 7 voix contre 1 et 3 abstention. 

CE 
A3 

Der ursprüngliche Antrag des Staatsrats obsiegt gegen Antrag A3 
mit 7 zu 1 Stimmen bei 3 Enthaltungen. 

 
  

 

Le 20 janvier 2020   Den 20. Januar 2020 

 


